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NAATS’OZi KOREANS DAOLYEHlGH BITAHDI AtAH ALEEH BAA NDA’ALDEEH 

T’AA YEIGO NAADA’AHIGA mnighahiso 

Aniid tonteel wonaanidi da'ahijoogq qqdqq ke ndahasdlfigo ts'fda hdadi da doo akotee- ^ 

go atk'i neizhdoojah da daha'niigo nahata wolyeii t'aatahagi hotsaago bit hooghan dooleet h - N ' h T ° iv^ 0 ° . n .j ? f e 90 /(' 
hodoo’niid. 'Aka el akolyaa doo United Nations hanligo bee y4' •AdohwTs’Sd^ 1 T.T ' n.nadaha nn+go bi- 

nlei tonteel wonaanld, keyah dah naaznildtf da koji' 'atah ndaadLh dooleet. 'Ako h& ha^^dTdd h I h° h 9 "f d H° it' 

teego do ’atch'j' ndazhdik'q'go da ei fad kwii dir atah nddleehigii hd k'eedayootdggt doo- a66 ‘dii nnnlten™ h'kVh”^' ' 

leet fdadoo'ana hdloni. - W ao ° goo dn naaltsoos bik ehgo na mlkaadi bqqh 

—_________ dah alchii ha’ninigii doo naaltsoos naanata’ 

pj i Naabeeho ba hadilyaaigii ha’ninigii yit ’a- 

1 hqqh ninadei’nitgo nayik’i yadaalti’ dine. 

m Dfi k'a dnaaltsoos bik'ehgo na’nilkaadi da- 

nilfnigii naaltsoos bikaa’ t’aa dinek’ehji saad- 
igi! bee beeda’alyaago ’atah nda’adleehgbo 
dine bich [’ daolta’. Ei dii ta naaltsoos ’A- 
dahoonitigii dabidii’ninigfi dabikaa’go ta’ ha- 
dahineezdee’ ni’ t’ah nahdee’. ’Eidiigii dine 
bich’i’ daolta’go k’ad t’aa haa sh^ nittsogo 
yik’ida’diitda sha’shin. K’ad dine ta’ t’dd 
’aanii ’adaat’e ndahalin gone’ yinda’iditkid. 
Inda ta t’dd aanii ’at’e ndahalin gone’ yee 
hadahadziih hastoi ta’. ’Eidiigii bee baa ntsa- 
hakeesgo t’aa ga’ ’aanii ’at’ee gone’ nayik’i- 
tsidaatkees la dine k’ad t’66 kohwiinidzin. 

'Ako ndi bee ’atch’d’aldah. Dine ta’ ’a- 
daaniigo dii naaltsoos dine ba haadilyaii ha’¬ 
ninigii ’ei nihit ya’adaat’eeh daani. Haala 
’ei t’dd nihiji binahwiit’aago yee niha has’a 
daani. Naanata’ ’andddadi’niigo dii naal¬ 
tsoos bqqh dah ’alchii’ ha’ninigii bini’ t’aa ’ei 
niha sittsooz daani . Haala ’ei k’ad bida- 
neeldin daani. Naanata' ’andddadi’niigo ’ei 
dii k’ad naaltsoos bik’ehgo na’nilkaadi ha’ni¬ 
nigii t’dd ’dt’e niwohji’ konalyaago ya’at’eeh 
daani. T’dd geed keehwiit’jjgo yd’at’eeh 
daani. 

'Ako ndi dine Iq’i ’adaaniigo na’aldloosh 
^eyah bikaa’ naalyehigii t’aa niha baa ’aha- 
'. UJmM yaago ya at eeh daani. ’Ei naaltsoos bini’ 

D»J kwii gohweeh bee bit ni'dzitsigo bika'ig.i ’ei ashjih fikan at’e aniid leeyi’d??’ haa- 66 nih6 h6l 9 daan[i 9° ' 6daan [ <r Ts’fda t’dd 
t’qggo. Dii k’ad kot’eego naadiin doo bi’qq naiki dah hidedlo’go teeyi’d??’ haat’q. Nildahdi h ° doznizin U na’aldloosh hach’e’edqq handd- 
ashjjh fikanigii bqqh hasht’eelyaago ’ei ’ashjjh likan tigaiigii naaki dah hidedlo’go biighahgo daas da d ooleetign doo bughah da Haala 
bqqh hadinoodah. keyah bikad’ ch’il anittsooigii t’eiya bihol- 

----niih. Dii k’ad keyah bikaa’ ’ahoot’ehigii bqa- 

’£i akodzaago dikwiidqq' sh{[ ’ahiih da’iiz-1 ’Ana dahazli’eqdad’ ’atk’i ’adeesdee’go nlei 9°9° } ah n, eidqq dibe ’adaneelt’e’qq t’aa a- 


’£i akodzaago dikwiidqq shii ’ahiih da’iiz- ’Ana dahazli’qqdqa’ ’atk’i ’adeesdee’go nlei 9°9° / ah n,eid §? d,be adaneelt e qq t aa a- 
nd si!i|’. T’dadoo hdadqq’ da ’ihodiit’i’i yda- tonteel wonaanidi keyah Germany wolyeego l l onaanat ee / dooieeb g |1 d °o bihoneedzd t q da. 
te:hgo ’at’qq keedahwiit’ii dooleet dii bintse- sianigii Russia tahj[’ yiyi ittsood. tahj[’ ’ei ^ aa Y inee l amgo bfkaa smilgo ei ydat’eeh. 
kees danliinii ’ahiih dahaazna. Kodoo Waa- koji Waashindoon yit ’atch’odaa’niinii yit da- Naaltsoos bik ehgo keyah bikaa na’aldloosh 
shindoon akot’eego yee ’atah niya. ’Ako ndi yiittsood. Dii k’ad kot’eego keyah ’atts’da’ " ahaa ni111 bdlqqgo doo dine keyah yide’anaa- 
tonteel wonaanidi keyah Russia wolyee lei’ wotq’go Russia bich’ideq’go dine taa yilaa dadoodlld da jo daha m. 
vikda’ keedahat’iinii binant’a’i danil(( lei’ doo nt’ee’ t’oo yit haadahonitcha’. Berlin hool- nac, !tsoos bik’ehgo naa’ooldah dooleet- 

akot’eego ntsidaakees da Id. Haala ’aaji yeego kin haal’ahi gone’ ’ada’iiztiin yqq da '9'' Noabeeho dine’e bini’ t’aa bi ta’ nayik’i 
ha’at’ii shj( ’oolye Communism wolyeego hoo- yaa dahdch[’go biniinaa chidi naat’a’i bee tsidadootkos doo t’aa bi ta’ hadeidileehgo t’aa 
taatii yik’ehgo keedahat’i. ’Ako ’ei nahas- ch’iyaan ’inda teejin da ndahageehgoo ’ada- ^ a ’ hadeididoo!iit niigo t’data’i nadhaiji’ 
dzdan t'aa nahwiiz’aq nt’ee’ 'akot’eego hoo- hoot’iid. Y ee n ' bd nindahoni’d Keyah Binant’a’i. Doo dii 

t'datii yik’ehgo keedahat’{[ dooleet, jo dii bi- ’Inda koji Nadts’dzitahji Korea hoolyeedi naa ltsoos bqqh dah ’alchii’ ha’ninigii doo 
nitsidaakeesgo ’ddaat’|[ 1a. T’aa 'eidiigii t’aa ’akondanat’e. Dii Russia wolyeii keyah naQ ltsoos dine ba haadilyaa ha’ninigii do’ ’a- 
bqqgo dii koji ya’at’eeh hoot’aat ha’niigo bee Korea wolyehigii ’atnii’ddo nadyota’. -tahj[’ ^d-9 b ninadei’nitgo hazho’o nayik’i tsidadoot- 
ahii’ 'iinaneq t’aa yits’da’ ndeiditk’a’ naha- ’ei Waashindoon nddyotq’. Koji nihi keyah * <os n ''9 0 yiniiye niha naahoot’a’. Saad yee 
lingo yaa naakai Russia binant’a’i daniliinii. dayiniita’ji yii’ keedahat’iinii ’ei t’aa hd ’ddd ha dit’eii doo hot yd’adaat’eehgdo nahj[’ haa- 


Dii naaltsoos bik’ehgo naa’ooldah dooleet- 


bi ta’ hadeididooliit niigo t’data’i nadhaiji’ 
yee niha nindahoni’d Keyah Binant’a’i. Doo dii 


ahii 'iinaneq t’aa yits’da’ ndeiditk’a’ naha- ’ei Waashindoon nddyotq’. Koji nihi keyah ^ os n ''9° yiniiye niha naahoot’a’. Saad yee 
lingo yaa naakai Russia binant’a’i daniliinii. dayiniitq’ji yii’ keedahat’iinii ’ei t’aa hd ’add ha dit’eii doo hot yd’adaat’eehgdo nahj[’ haa- 
’Azhaanee’ ’atah la ’atah nadleeh 1a ndi ni. ntsahakeesigi ’at’eego ’add hootaat wolyeii dadziidzoohgo taa bee hd haz’d ni. ’Inda dii 
Ha’dt’ii da doo ta’ dajit’jj da dooleet danizin bindabidi’niltin. K’adsha’ tahji keyah Russia naa,t soosigii t’da hd ta’ hdadazhdidleehgo 


ha’at’ii da t’oo yit ndahattaat 1a. 


(Continued on page 2) 
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(Continued from page I) 

t aa ho hoi ya’adaat’eehii la’ ’ada ndazhdoot- 
tsos ni. ’Akot’eego ta’ t’aa ho ’ada hadazh- 
diilyaago ’inda ha’a’aahgoo Keyah Binant’a’i 
bich’i’ bit ’idazh’dooliit doo ’aadi yidinoot’jjt. 
Yee la ’astjj’go t’aa ’ako bik’ehgo ch’ihodOo- 
gaal. Dii k’ad kot'eego bee nihoot’qa ni’. 
’Ako dii shjjdaq’ t’aa hazho’o dine yaa ndaa- 
t’([go yishj. T’aa yinidadiilnishgi ’at’e k’ad 
t’oo kot'eego ba nabik’i tsahakees. Dqqjj 
ch’eehoolzhiizhgo shij inda ts-’ida adeidoo- 
liitgi beedahozin dooleel. 

MANY NAVAJO MEETINGS HELD 

During the summer a great number of Navajo meet¬ 
ings have been held over the reservation. At some of 
these meetings the proposed new election procedures 
were discussed, while at other meetings the Special and 
the Proposed Revised Grazing Regulations were com¬ 
pared and discussed by the people. 

The Navajo translations of these various regulations 
which have been printed in 'Adahoonitigii were read to 
the people, and taken up point by point. In general, 
people received a good understanding, as shown by the 
kind of questions they asked, and by what various speak¬ 
ers said about them. 

At present the people are divided in their thinking 
about the matter of grazing regulations. Some people 
say they like the revised regulations because these give 
a great part of the authority to the Navajo people them¬ 
selves. And there are some who say they are used to 
the Special Regulations, and would rather keep them. 
Some say they do not want any regulations at all. 

However, most people understand that there will have 
to be some kind of grazing regulations on the reserva¬ 
tion. It is not possible to have an unlimited number of 
sheep and other stock, because there is only enough grass 
for a certain number. The reservation can carry a cer- 
number of livestock and no more, and the people cannot 
go beyond this number. To keep them from doing so 
they must have grazing regulations. 

The Secretary of the Interior has given the Navajo 
people until next spring to consider the matter. He has 
given them this time in which to discuss the Special and 
the Revised Regulations. They can suggest changes if 
they want to, or they can make up regulations for them¬ 
selves and send them to the Secretary. If he approves, 
the regulations made up by the Navajos will be put into 
effect. During the summer the people have made a 
good start. Perhaps they will really know what they 
want to do by next spring. 


(Continued from page 1) 

yota’iji ’ei ’ana naahodoodleetii yiniiye dine 
hasht’e dadee’neehgo ’at’ee la. Silaago Iq i 
’idahoot’qq' 1a. Ei Russia bits aadoo ida- 
hoo’aq’ la, ’inda t’aa Russia hoolyeed??’ bee- 
’eldqqh da chodaoz’jid la. ’Aniid dqqdaa 
t’oo shjjji’ ’anahoolzhiizh ye?dqq’ dii keyah 
Korea wolyeego 'ahaadzo ye? t’ah nt ee t 66 
’ayoigo nihich’i’ baatis ’iina. Aadoo ana 
naahasdljT ’aadi. 

T’aa ’akwii dii keyah Korea wolyeii t’aa 
shiidaa’dii yii’ keedahat’iinii ’adaat’jj la t’oo 
ayoigo bee’eldqqh inda c'rlidi naa na i da, 
’aadoo hai sh(( bee da’ahijigaa sh(( Russia 
hoolyeedi ’adaalyaii bit hoodzo ye? baatis ’fi¬ 
nd. Korea ndine’e tahji keedahat’iinii ’ei ta i 
ndi doo adahalchiih da. Inda Waashindoon 
do’ silaago t'aa dikwii ’aadi nt’ee’. ’Ei bit 
’atk’ijiijee’. ’Ei ’akodzaago nihisilaago y?? 
t’aadoo hodina’i bit deest’a. T’aa ’iiyisn nihi¬ 
silaago y?? k’ad?? ch’ibidi’neelkaadgo 166 
shqq kodoo silaago ta’ ’aadi nindadahaas’na. 
Chidi naat’a’i bidah ’ada’iinitigii da ’aadi bit 
nda’iizna. T’aa hooshch’j’ t’aa ’iiyisii t’oo 
’ahayoi hak’iijee’ jini. Ei sh[[ k’asdaa keyah 
ye? yik'i dahoneeskaad. K’ad ’eiya nihisilaa¬ 
go nat’qq’ hda’ittseed ha’niigo baa dahane’. 
Naanatahgoo keyah dah naaznilii do’ ta bi- 
silaago ndahaaznaago nihisilaago yika ’iijee’ 
kot’eego baa dahane’. ’Ako ta’ ’adaaniigo dii 
hozhq ’aak’ee hazljj’jj’ ’aajj’ daats’i ’ak’ehodi- 
docdleet daani. Haa shjj ’at’ee sha’shin ’ei. 

Dii k’ad kot’eego ’atk’eedajiijahgoo Russia 


DAA SHJJ NIZAADff DIBE WOLYEII 
BEE DAHIDEE’NAAD 

By Buck Austin — Kayenta, Arizona 

Haad??’ shjj ’eii danihichaii nt’ee’, danihi- 
zaanii nt’ee’ ’aad??’ dibe wolyeii yee dahi- 
deeznaad. Beegashii inda tjj . Jo akot eego 
yee dahideeznaad ’aad??’. Dii k’ad haad??’ 
shjj nahasdzaan bit niilya jo ’akon. Nahas- 
dzaan wolyeii ya dithit bit ’atch [’ niilya .jo 
’akon. Bita’ gone’ jo dzit bika’ii wolyeii dzit 
ba’aadii bit atch’j’ niilya. To bikq ii, to ba- 
'aadii bit ’atch’j’ niilya. Jo kot’eego ’aad??’ 

wolyeii dine 'atk’eedayiyiifjah. ’Ako k’ad 
baa ntsahakeesgo haa’i kenaadahat’jj shjj ’at- 
k’i neidiyootjah sha’shin. Wonaasdoo di'kwii- 
go sh(( da’ahijigaq dooleet. Diidiigii baa ntsa¬ 
hakeesgo bini’ nihisilaago taago ’inaadahoot- 
’aah dooleet. ’Inda silaago t’oo heeshjee’ 
danilin?? Iq’i bini’ silaago bi’ee’ yee haadadi- 
doo’niit, jo kot’eego ha’a’aahdee’ bee ninaa- 
hcot’a k’ad. ’inda tsitkei tseebiits’aadah yaa 
dahinisehigii do’ t’aa ’ako naaltsoos ba hada- 
dilne’ dooleet. Dii k’ad ts’ida t’aadoo nidi 
bee haz’aanii ’at’e naaltsoos ’ahadadilne’igii. 
Tsitkei tseebiits’aadah doo naadiin hastaa 
beedaahaijj’ t’aa ’attso naaltsoos ba hadadil- 
ne’. ’Ei baa ’eii ’akohgo niheedaahaaigii t’aa 
’anottso naaltsoos niha hadadilne’go ya’a- 
t’eeh. T’aadoo bich’[’ ni’ danohtini. 

THE WAR 

At the end of the last war our people, as well as the 
people of many other countries, were determined to do 
everything possible to prevent another war. They set 
up something like a big council, to which every nation 
sends representatives. It is called The United Nations. 

It was decided that perhaps war could be averted if 
there were such an organization to settle the differences 
that come up between nations. 

Our country, and all of the countries that are friendly 
to us, want all nations to be free. However, Russia does 
not think the same as we do. Russia has a way of life 
that they call Communism, and Russia wants all the rest 
of the people in the world to live as the Russians do. So 
Russia, although a member of the United Nations Coun¬ 
cil, doe^ not want this organization to work out well, it 
would seem. She has done everything possible to keep 
the United Nations from being successful in finding 
peaceful solutions to the problems of the different na¬ 
tions. 

At the end of the war Russia occupied part "of Ger¬ 
many, and we occupied the other part with our allies. 
In Germany, Russia has done all she could to keep things 
in turmoil. We have had to supply food and coal to the 
people in our part of the city of Berlin by airplane be¬ 
cause Russia could block the roads and keep us from 
hauling in supplies by truck or train. 

In the east we occupied a part of the country called 
Korea, and the Russians occupied another part. We did 
what we could to help the Korean people set up their 
own free nation, but in the Russian part the people pre¬ 
pared for war. They were trained by the Russians, and 
they are said to be using Russian guns. Early this sum¬ 
mer they crossed their boundary line and invaded the 
southern part of Korea. 

The people from North Korea had plenty of guns and 
tanks, given to them by the Russians, while the people in 
the southern part of the country were not prepared for 
war. We had only a few soldiers in Korea when the 
war broke out, so the North Koreans moved fost. They 
nearly drove us out before we could get started. How¬ 
ever, our airplanes began bombing the enemy, and our 
soldiers fought very hard. Sometimes they were out¬ 
numbered eight to one, or more. They slowed the enemy 
down until more soldiers could be sent, and now we are 
driving the enemy back in many places. Other nations 
are sending men to fight beside our soldiers now, and 
some people say that the war in Korea may be over by 
late fall. 

But we are afraid that Russia will get other wars start¬ 
ed in other places, so we are preparing. Our President 
has called up many reserves, and we are drafting men 
again just as we did in the last war. As soon as a per¬ 
son is eighteen years old he must register for the draft. 
Everyone between the ages of 18 and 26 must register 
for the draft right now. If you are within these ages 
I and have not yet registered, be sure to do so. 


ts’ida attso ’alt’a daasya’ ’akon. To ’alah 
nashchun woiye, to biyaazh wolye ’ei att’aaya 
jo ’akon. Ha’at’eego la dahidoo’naat la da- 
ha’migo baa yadeezti’ jini. Ha’at’ii da bee 
hinii’naanii t’aa ’adingo, jo kot’eego ’adeez- 
deel. 

’Aadoo ’inda Sisnaajini ha’a’aahj[’ niit’q jo 
’akon. Yodi bee hadilyaa. ’fnda Soodzit. 
Ntl’iz bee hadilyaa. Nihidziilgo niit’q. Doo- 
k’o’oslffd niit’q. Diichili bee hadilyaa. Yodi 
dziilgo niit’q. ’Aadoo Dibentsaa wolyeii nii¬ 
t’q. Baashzhinii dziilgo niit’q jo ’akon. Dzit 
Na’ooditii wolyeii, ntt’iz bit niit’q. Dii k’ad 
kot’eego dzit diyingo ’att’aah niilya. Ha’a¬ 
t’eego la sin diyingo ’adoolniitgo yee dahi- 
doo’naat la? Ha’atfeego la sodizin diyin doo¬ 
leet la? Ha’at’eego la sin diyin dooleet la ho- 
doo’niidgo dii sin diyingo bee naasha hodoo’- 
niidgo hadoot’a jini. ’Aadoo bikeedee’ sodi¬ 
zin t’aa ’akot’eego niilts’id. Jo kodoo da’- 
diiznaa’ jini jo ’akon. 

’Aajj’ nanise’ ’att’a naadaasya. Nanise’ 
bika’ii ts’ila t’aa "attso ’att’a naalya jo ’akon. 
K’os dithit t’aa ’akonaanalyaa jo ’akcn. Nit- 
tsa bikq’ bit ’atKaalya. ’Aahdithit nittsa ba- 
’aad bit ’att’aalya. ’Aadoo jo ’akon sodizin 
t’aa bikek’ehgoo deezt’i’. Sisnaajini niit’a- 
ne?ji’ naats’iilid bidiilt’i’. Soodzit bidiilt’i’. 
Dook’o : ostiid bidiilt’i’. Dibentsaa bidiilt’i’. 
Dzit dadiyinii ’attso bidiilt’i’. Tseghadi’nidi- 
nii yee ’atch’j’'dah-ndadiniit’aahgo ’ei yee ’at- 
ch’[’ haadaadzihgo ’alyaa. ’Aadi chahatheet 
hayootkaat bit ’atch’i’ niilya. Yootgaii ’As- 
dzaan wolyeii Johonaa’ai bit ’atch’i’ niilya. 
’Asdzaa Nadleehe wolyeii Johonaa’ai bit ’at¬ 
ch’j’ niilya. Koji’ ’attso hahodidzaa siljj’. 

’Aadoo ’inda dibe wolyeii baa yanaadeezti’. 
Niilya jo ’akon. Dii t’aa daazaa da ch’i- 
daash’a’ ’attah ’aasjjtoo. ’Aajj’ jo ’akon dibe 
wolyeii nabidiil’na’. Ha’a’aahji’ diwozhiitbai 
ba ’eetsi jini. Bich’j’ bidoochid jini. T’aa 
’akonaanalyaa shadi’aahjj’. Tt’oh ’azihii ti- 
bahi ba ’eetsi. Bich’j’ bidoochid. ’E’e’aahjj’ 
tse’esdaazii tibahi ba 'eetsi jini. Bich’j’ bi¬ 
doochid. Naana nahookosjj’ tse’esdaazii ti- 
zhinigii ba ’eetsi jini. Kot’eego djj’goo dibe 
bidoochid. Da’iiyqq’ doo ’adadee^gadgo ’aa- 
de?’ k’os dithit ’ahidaashzhood. T’aata’ 'oojj 
nlo naatta. Nanise’ ’att’a daasya’ ye?ni’ t’aa¬ 
ta’ ’oojj k’ee’aa dineest’a jini. Dii dibe bi- 
ch’iya’ siljj’go yee k’ee’aq dineest’a jini. Ko¬ 
t’eego bit ninihi’deelyaii, jo 'ei baa chaat nihi- 
ghaqgo ’anihidishni, shinant’a’i t’aa ’anottso. 
’Aadoo tjj’ ’adaat’eii t’aa ’attso bit na’neest’a 
jini jo ’akon. Ljj’ ’attaas’ai hazlij’ jini jo ’a- 
kon. Dibe ’attaas’ai hazljj’. Dzaaneez ’inda 
telii da dahazlij’ jini ’akon. Kodzaago ’aajj’ 
hahodidzaa siljj’. Yootkaatgoo nihookaa’ di- 
ne’e yee dahinaa dooleet nihi’doo’niid. Jo ’ei 
t’aa ’akot’eego k’ad diish jjjgoo bee hinii’naa- 
go hoolzhish. Y??ni’ kodi bilatah nahalindi 
bee ’atinihi’diilyaa. ’Ei bee nihich’j’ hanaa- 
deesdzih. 

’Ako shi ’akot’eego dibe holqqgo ndiish'na’. 
Shima doo shizhe’e biljj’ holoogo shini’ hazljj’. 
Shizhe’e rtt’ee’ ’ei k’ad dikwii shjj naahaiidqa’ 
sa biisxj. 'Ako ’aad??’ t’aa ’attso sha holqqgo 
’atnii’gi ndiish’na’. Dibe ch’idi wolyeii bee 
da’njah la akon ’iidqq’. Tt’izi ch’idi wolyeii 
bee da’njah la akon. Ayoi ’ahoot’e t’aa ti’- 
dooyootgoo ndi bee aniteeh la ’akon. Kot’ee¬ 
go biyi' hiina’ shi. Hooghan t’aa ya’at’eeh 
si’aanii t’aa ’adin ndi t’aa bita’gi dibe bikee’ 
nda’iiljid. Tt’izi bibe’ t’eiya bikiin. K’adshq’ 
dii kodi lei’ bik’e’iyee’go ’adeiit’jj la jo ’akon. 

Kot’eego dibe bikee’ nda’shiiIjid. ’Iidqq’ 
t’aa ayidigi daakin ’adin. Ha’at’ii da Bilagaa- 
(Continued on page 3) 
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na bich’iya’ bits’aq’ doodjilii ’ao|in. Haadi 
shjj Lok’aah Nteel hoolyeedi, akqq t eiya a- 
ghaa' ’alnaadajiijofg€> ’aadqe’ ch’iyaan fa’ ni- 
npdajiijaah. ’.Ako dibe bee ’iinaagi ts’ida bee 
shidi’neehya ’akon. Ljj’ bee ’iinaagi ts’ida 
bee shidi’neehya. Beegashii bee ’iinaagi ts’i¬ 
da bee shidi’neehya. Dzaaneez ’inda telii bee 
'iinaagi ts’ida ’aheedaniftsogo sha ’alyaa. A- 
ko ndi f([’ wolyeii ts’ida ’atisgo ’agaal nil[jgo 
ts’ida ’ayoi ’oo’niigo ’atah siz[ ’akon. ’£i ’a- 
gaal nil[[go. Jo ’akot’eii ’at’ee la ’akon. Jo 
’ei kot’eego daneelt’dnq? ’ei dii jiijj’ ’aftso 
nihaa naadiilya jo 'akon. Dibe ch’idi y?§ 
’adin silij’. Tf’izi ch’idi ye? ’adin si I ([’. Yaa- 
teef bighaa’ ntsaii bik’i jiniteeh feh?? ’adin 
silR. 

’Afk’idaq’ ’ei ’dtchini jei’adiih daniI(, ako- 
t’eego naafniihii bidoolna' 1a doo daha’nii da. 
’Ako k’adigii tf’izi ch’idi ’adaadin si I ([’ doo 
woshdeq’ ’afchini t’66 ’ahayoi bqqh dah nda- 
hoot’aah hazl([’. La’ jei adjjh daazljj’. Ha’- 
at’iish do’ bee dazdoozif nsingo nish’ii feh ’af¬ 
chini. T’aa shq’ hani’idi hak’az bif ’ahaa 
njikai feh. T’aa id ’aanii ’akqo naalyehe ba 
dahooghangoo t’66 ’ahayoigo bee Idie i hadaas- 
’aa ndi ha’at’iish do’ ha bik’e ndoolyeef k’ad. 
Jo t’da ba ’ahadin. Te’e’i siidljT ’ei bee ’at’e. 
’£i k’ad kot’eego niha’afchini bqqh dah na- 
haz’a ’akon. Hak’az ’adabii’j. Dichin ’ada- 
bif’[. Doo fa da’ayqd t g6o, jo yik’ee ka ndaa- 
kqi. Jo shi ’ei kot’eego baa’ntseskees. 

Dibe sha niilyahqq ’aadeq’ naas bi’nenii’. 
’Ashdladi neeznadiin doo ba’aan ’ashdladiin 
shil((’ siljj’. Beegashii ’ei hastadiin doo ba’¬ 
aan ’ashdla’j[’ niniya. Ljj’ ’ei dizdiin doo ba- 
'aan tseebii silij’ ht’ee'. £i f[’?? ts’ida ’aftso 
shiyaa haalya. Taa hastani sha dndszjjd. 
T’aa ’ako ndi dooda nisin. Dibehigii ao’ t’aa 
’at’e bididiinif shi’doo’niid. Ako sha’afchini 
-dig, t’oo ’ahayoi. Bima ’adaadingo. T’aa 
shi t’eiya bima nishtjjgo. Shili’igii kodoo yee 
naaldeeh. ’Aadoo kodoo dine bif keehasht’ii- 
nii t’da ’aftso bee bika ’anashwo’ t’da 'aftso 
shiljj’ yee naaldeeh. Ha’at’ii da ninadei’aah- 
go ts’ida t’aa ’aftso bee bik’i desh’jj’. Kot’ee¬ 
go hoolzhiizh. 

’£i ’akodaadzaa doo t’aa daadziihigi dii 
nadltsoos dah f-ichii’ wolyehigii ba ndididtsos 
shi’doo’niid. Doo niizji’ da jo ’akon. T’aa 
la’ ’iiyisii t’aa ’ayahago bee hinishnaa dooleef- 
go sha yati’. Doo nisin da. T’aa daats’i bee 
’ak’eh dideeshdleef jo niizjj’. Wonaasdoo bi- 
niinaa shi’diiltsood. To Naneesdizidi biniinaa 
yah ’ashi’doolt’e’. ’Aadi yah ’ashi’doolt’e’, 
doo t’ad ’ei bitf’ee’ dine t’oo ’ahayoi yah ’ee’- 
nil. T’da ’aftso dibe t’eiya biniinaa 1a. ’Aa- 
dco dah ndbshidi’diidlodz. Tsehootsooidi yah 
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’andashi’doolt’e’. ’Akwii naaki shiiskq. ’A- 
diiyiif shi’di’niigo doo ’ashaa da. ’Aadoo dah 
naashidi’diidlozi ’ei nlei T’iisyaa Kindi yah 
anaashi’doolt’e’. ’Aadi naaki naashiiska. 
’Aadoo Bilagaana yah ’i’iiniifii shika naana- 
dza. ’Ei ’inda nlei Prescott-di yah ’ashi’dool- 
f’e’. ’Aadi ’awaalya sedaa ht’ee’ naghai T’iis 
Nazbasdee’ dine fa’ Hastiin Bits’iili wolyee lei’ 
shif yah ’anddnaalt’e’. T’aa beesh bqqh dah 
si’aqgo. ’Ei t’adfaha gone’ ’awaalya shiiteezh. 
T’aa nihee honisheigo. Fadiin doo ba’aan 
naaki hwiiskaqgo ch’eeho’deelt’e’ ’aaji. Shi 
’ei t’aa kodoo ’awaalya bitah detfizngo tsee- 
bidiin doo ba’aan naaki shiiskq. ’Ako ’inda 
’aadi gha’diit’aahii nihiniiye niya. Jo ’aadoo 
ch’eeshi’deelt’e’. 

’Ei ’akodzaago ’aade?’ dah ndiisdzahi ’ei 
kodi nahonishdlijd shighandi. Nt’ee’ shil[’§? 
’afnii’ gone’ tf’oof ’eeideel la. Neeznadiin 
doo ba’aan dizdiin doo ba’aan ’ashdla’ ’akoh- 
go sits’aq’ bidoo’nil la dibe. Lij’ ’ei t’aa has¬ 
tani sha ’alyaa 1a. Kot’eego nanisdza. T’aa 
’ako ndi ’aadoo t’oo yini dilyinee, t’oo yini bi- 
dziiii bee tsinaadekeez. Hani’inee’ t’oo nii- 
z[{ . Doo nahadleehiish do’ ’ada j if’ [( 1a. T’aa 
shjj shee nahodoodleef niizjj’. >’Ei ’aad??’ t’oo 
yini dilyinee naas dela ’akon. Naaitsoos dah 
fichi’i wolyee lei’ she’azis sha biih beedzil la 
ndi t’oo neef’jj’ doo t’oo nii’oh beeyil. T’aa 
’abiilyiI ht’ee’ t’ah doo hanastsoos da. ’Aftso 
daats’i diifdzid, hola. Neeznadiin doo ba’aan 
’ashdladiin doo ba’aan djj’, t’aa ’akodigo bi- 
kaa’go siftsooz 1a. ’Ako ’ei ’akot’eego dine 
bik’i naasdzilii la’i yeqni’ t’aa ’at’e bi’oh 
neesh’q seljj’. .Bee bik’i naasdzilq? t’da ’aftso 
’adin siljj’. ’Atah shaa hojooba’i seljj’ k’ad. 
'Ach’a bik’ee deya. Te’e’j bik’ee deya. ’Ei 
diish jjjgoo k’ad ’akonisht’e. Doo t’ad shi 
t’eiya ’akonisht’ee da. T’oo ’ahayoi dine ’d- 
kodaat’e. 

WE HAVE LIVED ON LIVESTOCK A LONG TIME 

Since time immemorial our grandfathers and our 
grandmothers have lived from their herds — from their 
herds of sheep, horses and cattle, for those things origin¬ 
ated with the world itself. With the world the blue sky 
was created, and between the world and the sky the male 
and the female mountains were placed, with the male 
and the female water. It is thus that thingsVere creat¬ 
ed each with its mate. Placed together were the many 
kinds of water and the child of the water. Then it was 
discussed how life might be put into these things. At 
the time people came into being, there did not exist that 
upon which we live. 

But in the east Sierra Blanca Peak was set, adorned 
with goods, and Mount Taylor was placed in its position, 
adorned with jewels. Our mountains were established. 
San Francisco Peak was set up, adorned with abalone 
shell; it was a goods-mountain. And La Plata Mountain 
was established; it was a jet-mountain. Huerfano was 
another of thosp adorned with goods, and it too was es¬ 
tablished as our mountain. Gobemador Knob was set 
up, adorned with jewels. In this way were the sacred 
mountains set as a foundation. The question was then, 
how could holy songs be made that would impart life? 
What kind of holy prayers would there be? When these 
questions were asked, it was then that the holy songs 
wherein one says "with it I live" came to be. And 
afterward came the prayers. It was then that things 
took on life. 

After these things came about, then were the plants 
brought into being, male and female. The male plants 
were all created, with their mates, and the dark clouds 
likewise. The male rain was created with its mate; the 
dark mist was created with its mate. And the prayers 
followed in the wake of these creations. A rainbow 
arched over to where Blanca Peak had been placed. It 
extended to Mount Taylor, to San Francisco Peak, and to 
La Plata Mountain. It stretched to all of the sacred 
mountains, and by means of crystal the sacred mountains 
communicated with one another. It was then that the 
darkness' of dawn was created. The one called White 
Shell Woman was created with*the sun as her mate. 
Changing Woman was created as the mate of the sun, 
and with these things creation was completed. 

After these things were done, that which is called 


"sheep" was discussed and created. These are the high¬ 
lights of creation, these things which I have described. 
It was then that life was given to that called "sheep." 
In the east chamise was placed for the sheep, and they 
were freed to go to it. Mormorj^tea was placed for them 
in the south, and they were freed to go to it. In the 
west gray mountain mahogany was placed for the sheep 
and they were freed to go to it. And in the north black 
mountain mahogany was placed and they were freed to 
go to it. Thus it was that the sheep were set free to go 
in four directions. They ate and then they shook them¬ 
selves, whereupon black clouds came together in a mass 
overhead, and on the same day hail fell. And on the 
same day the plants that had been placed with their 
mates on the world began to multiply and grow. With 
our sheep we were created, and that is why we weep 
and mourn. After the plants began to grow, the other 
kinds of livestock were created. Different kinds of 
horses, different kinds of sheep, mules and burros all 
came into being. And creation was finished. We were 
told that, in the time to come, we would live on these 
things. And in truth, we live that way today, although 
alas, we have suffered damage. 

I grew up in the midst of sheep herds. The first 
things of which I became aware were my mother's and 
my father's flocks and herds. Several years ago my 
father died of old age, but I had everything I needed as 
I grew up. We slept in a robe made of sheepskin or of 
goatskin. With these robes we slept in the open, ex¬ 
posed to the weather, for we had no permanent home. 
We merely packed our belongings on our backs and 
trailed after our sheep and goats. We lived largely on 
goat milk. It was thus that I lived, but now terrible 
times are upon us. 

In that way we followed our herds, carrying our goods 
on our backs. At that time there were no nearby trad¬ 
ing posts. There was no place where the white rqan's 
food could be obtained. We used to carry wool on our 
backs to someplace called Ganado, and carry groceries 
back home with us. I was reared in the midst of a live¬ 
stock economy based on sheep, horses, cattle, bu/ros and 
mules, and to this life I was trained. I was equally well 
trained to the care of all these forms of livestock. And 
of all these animals, the horse is held in the highest 
esteem, for it is the chief vehicle of transportation. The 
horse is transportation. But all these things that we 
once raised have been taken from us. The sheep and 
the goatskin robes are gone; the thick fleeces used as 
bedding are gone. 

Lcng ago children with tuberculosis were unheard of. 
But when things like the goatskin robes passed out of 
existence one began to hear about many children who 
were sick with tuberculosis and othe^diseases. It is not 
the fault of the children, when they have nothing with 
which to keep warm. They just shiver with the cold. It 
is true that, at the trading posts, they keep blankets for 
sole, but who can afford to buy them? We are poverty- 
stricken. That is how our children get sick. They are 
sick because they are cold and hungry. They do not eat 
much, and as a result they become chronic cases. 

I increased the sheep that were given to me. I kept 
building up my herd until I had 550 head. I ended up 
with 65 head of cattle, and 48 horses. I was allowed 
to keep 6 horses, but even so I complained. I was told 
to get rid of the sheep, but I had many children, with no 
mother. I was their only mother, and they were de¬ 
pendent upon my livestock. My neighbors too depend¬ 
ed on my herds, for I always took care of their needs 
when they had ceremonies. 

After all this 1 stock reduction took place, I was.told to 
take out a permit under the Special Regulations for the 
remainder of my stock, but I didn't want to do so. I 
felt that the permitted number was too few for a living. 

I didn't want to, and I fought back, thinking that I 
might somehow emerge the victor. But this soon led to 
my arrest, and landed me in jail in Tuba City. The 
night I was put in jail many other people were jailed too. 

I found then that they had all had sheep trouble. From 
there they took me to Fort Defiance, where they put me 
in the jail. I stayed there two days. They tried to get 
me to eat, but I refused to do so. Then they took me 
off again, to the Holbrook jail, where I spent two more 
days. And then the white policeman again came for 
me, and I was imprisoned at Prescott. 

While I was in jail there, a man from Teec Nos Pos, 
a Councilman known as Shell of a Man was put in with 
me. We occupied the same cell, where there was just 
enough room for two people. They set him free after 
32 days, but I spent 82 days in all, going from one jail 
to another. Finally a lawyer came, and I was freed, 
whereupon I returned home. There I found that half 
of my remaining livestock had been taken away. Of my 
(Continued on page 4) 
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OLTA’ NTSAII D66 ’AZEE’AL’f NIHA 
ADOOLNHt 

By Bob Talker — Shonto, Arizona 

Ya’at’eeh laq shinant’a’i. Dm k’ad kwe’e 
Yaa 'ahoofts’nsigo bee hadeesdzih nisingo kwii 
sha hoo’a’. ’Aadoo ’inda naat’aanii ’adah 
ndahaaztaanii, Sam, ’inda To Dik’qzhi Yazhi, 
’fnda Naat’aanii T’aafa’i, ’inda dii Bilagaana 
bit ’ahiinishye dishninigii t’aa ’ahidaneel’qqgo 
‘nihinant’a’i nisingo baa ntseskees. T’aadoo 
le’e baa rjdahat’iigi t’aa ’aftsogoo, t’aa ’aanii 
’at’eegi ya’at’eehgo niha dah nahaaztq naha- 
lin nihinant’a’i. Baqh’ilj nahalin. Ts’ida t’aa 
’aanii dt’eegi niha yidaho’aah nahalin. ’Ei 
beego ya’at’eehgo ’adahwiis’aagoo nihidine’e 
daniliinii Yaa aftso niha’ane’ niliinii t’aa ’af- 
tso niha yaa yinit’iinii ts’ida t’aa ’awoti bee 
nihinant’a’i ya’at’eehgo baa ntsideikees. T’aa 
’aanii ’akwiinisin, jo ’akon, shidine’e, ’attah 
aasjifoo. 

Bilagaana keedahat’j'i'goo, ’adahwiis’aagoo 
Yaa shq’ ’akot’eego yaa ntsidaakees. ’Inda- 
at’qq dine’e daniliinii da, ’akon. Ba’ane’ da¬ 
niliinii, yee ntsidaakees daniliinii, da’olta’ na- 
haz’aqgoo Yaa attso yiniiye afah nda’oodleef- 
go t’aa ’aanii ’at’eego baa dahwiinit’j[go6 Yaa 
shq’ ’aanii ’at’e, jo kot’eego baa ntsideikees. 

Nihinant’a’i daniliinii yidaho’aahii, ’olta’ 
naaghaagi t’aa ’attso Bilagaana ba’ane’ nilii¬ 
nii bik’ehgo da’ofta’ii nihi koji niha’afchini 
daniliinii yiniiye ’idahoot’aahii t’aa ’aanii yi¬ 
niiye ’idahoot’aah. Daashq nizaadgoo yee 
naas dookahii biniiye 'akon. ’6lta’ t’eiya niha 
ya’at’eeh nihi’di’niinii, jo t’aa ’aanii ’anihi’di’- 
ni, ’akon. fndida koji Dine bizaad wolyeii 
wolta’ii, jo t’aa bit ’aheeft’eego ’ahineel’q, 
’akon. 

Shaci’ Tohi hoolyeegi dii dine bizaadigii bi¬ 
niiye ’olta’. ’Ako k’ad kin ya’at’eehii biniiye 
niha noot’aaf laqnaa daniidzin, jo ’akon shi- 
nant a i Waashindoon. Kot’eego baa ntsideii- 
kees, jo akon. ’Akwe’e la’ ’olta’ bd ya’ahoo- 
t’eeh. Lahji Bilagaanak’eh ’olta’go, tahji Dine 
bizaad wdlta’go ts’ida la’ ya’dt’eeh. Jo ’aheef- 
t’e nahalin. Koj'f Bilagaana k’ehji nabidiit’ee- 
sii, yee hinaanii jo ’akon, ba’ane’ niliinii 
t’dh ’aanii ’at’eegi, jo ’akon, bihoo’aah. ’Inda 
koji nihi ’aniit’eegi, niha’ane’ niliinii, nani- 
hidiit’eesii, nanihiifaii, bik’ehgo yiildahii, bi- 
hoo’aahii ts’ida ’aheeft’e nahalin. ’Ei bik’ehgo 
daashj'i nizaadgoo ’olta’ nitsaii nili[go ’at- 
ch’ishji yit’ih dooleet. Jo dii biniiye ’adadii’ni, 
’akon, shinant’a’i. Kot’eego olta’ niha ’ada- 
dootitigii baa hdanihiikqqh. Niha baa nda- 
ddoht’i[t nihinant’a’i danohtiinii t’aa ’anoftso. 

Inda dii Shad’ Tohi hoolyeegi ’azee’al’i 
dooleetgi, jo ’akwe’e t’aa ’iiyisii t’aa niha ho- 
loq dooleet. L{[' Neilozi haghanigii t’aadoo 1 
biniiyehe da nahalin. ’Akwe’e ’azee’dl^i doo¬ 
leet daniidzin. ’Akot’eego baa ntsideikees. 


OLTA’iGh YEEGO NIHA BAA NDAAHT’f 
NIHINANT’A’f DANOHjJINN 

By Max Littlesalt — Shonto, Arizona 
Shi t’aa ’atch’ishji t’aa ch’eeh ’iif’ijd ’olta’ 
daniliinii, ’inda Dine binahat’a’ niliinii. T’aa 
’atch’ishji t’aa ch’eeh ’ash’j nahalin. ’Ei dine 
la’ da’iifta’ daha’ni, ’akon. Shi ’olta’ ch’eeh 
’iit’jid. Kot’eego naashaii ’anisht’e. Yeego 
bee naas ’adoodaaf t’aa bichYgo ’iitta’, Yaa 
ch'eeh ’iit’[[d. Dineji bee ya’at’eeh hodoot’ihii 
do’ t’aa ch’eeh ’ash’[ nahalin. T’aa ’atch’ishji 

Nlei ’afchini da t’aadoo le’e bidadilnahgo, 
tood da bqah dah daalts’i’go, ’inda binaagoo 
keehwiit’iinii da ha’at’ii da bee nihqah dah 
dahoo’aahgo ’aaj[’ choda’iil’([ dooleet. K’ad 
’ei nlei Tdnaneesdizigoo t’eiya choda’iiI’f. Ako 
ei nizaad. Doo ’asohodoobeezh da. Biyaho- 
yee’ nahalin. 'Ako Yaa ’iiyisii doo bee sohda- 
diil’iit da nahalin. Eidigii baago t’aa kwii 
’azee’al’i niha holqo dooleet. ’Inda ’azee’iit’ini 
t’da bit niha holqq dooleet. Dii k’ad kot’eego 
baa ntsideikees, shinant’a’i. Ts’ida Yaa ’iiyisii 
niha baa ntsidaahkees dooleet doo niha baa 
hdadooht’iit. ’Ei nihi ’anihidishni Sam, ’adah 
sinidahigii doo To Dik’qzhi Yazhi ni’di’ninigii, 
'inda Naat’aanii T’ddta’i. ’Ei k’ad kot’eego 
t’aa 'iiyisii nanihooshkqahgo ’anihidishni. T’aa 
’iiyisii Yaa tsxjjtgo niha ’akodoolniit. T’aa dii 
’anda’iiniilta’igii ts’ida ’akone’ t’aa ’iiyisii Yaa 
niha holqq dooleet. Kot’eego baa ntsideikees, 
’akon. 

T’aa 'iiyisii ha’at’eegi da dine bide’ ’ahoo- 
t’ijhgo Yaa ’iiyisii taa bd ahadin nahalin. Bi- 
dziilgo ’qqh dah hoo’aahgo t’aa hazho’o t’aa 
ntsihada nahalin. ’Azee’dl’[ niha ’adinigii baq- 
go t’aa ch’eeh nahalinji t’eiya ’agha. ’Ei bqqgo 
t’aa kwe’e ’azee’al’l niha holoqgo ’ei t’aa ’ii¬ 
yisii yd at eeh dooleet. Kdt’eego baa ntsidei¬ 
kees. 

WE WANT A BIG SCHOOL AND HOSPITAL 

Hello, my leaders. I have an opportunity to say a 
few things here. I consider Sam, Zhealy, tne Superinten¬ 
dent and this white man who has the same first name as 
myself, as well as the other men in office all as our 
leaders, and all to the same degree. They're doing the 
best they can, and I'm sure they're leading us in the 
right way. So our people in different areas should look 
up to our leaders and respect them. 

The white people, wherever they live, look to their 
leaders with respect. And other people are likewise. 
They also get together to air their views and to talk 
about such things as education. 

The plans that our leaders are making in connection 
with education are patterned after those of the white 
people, and are for the purpose of future progress. When 


they say that education is good for us they are speaking 
ihe truth. And studying the Navajo language is of equal faahgo la’ t’aa ’liyisn niha ya’at’eeh dooleeY 


Yaa ch’eeh ash’{. Dii k’ad t’oo bee ’adaa- 
hashne’. 

’Ako Yaa ’aanii kqq b\\ da’iiita’ii, shinaa-f 
da’iilta’ii, dineji do’ shinadl da’iiita’ii dine 
k’ehgo da’o-fta’ii, Yaa ha’at’ii da nayidanitaa- 
hii Yaa ’ei t’eiya ya’at’eehgo dayikaah. Dikwii 
sh(i naahaiidqq’ ji ’olta’ wolyeii deezt’i’ sil££ 
nihich’£’. ’Eidi Dine -fa’ doo deiniiz££’ da. La’ 
Yaa bit ya’adaat’eeh. ’Aadee’ ’atah j[ ’olta’ 
baa niya. 

lidaq’ ’olta’ wolyeii doo bee iinaa da da- 
nihijini, Dine adanihijini dibe daholqqdqa’. 
Aaji dibe t’eiya ba’ahodliigo, jo ’ei biniinaa 
’adajinii nt’ee’. Jo ’ei biniinaa niha’afchini 
la’i doo da’iifta’ da. Dzaadi t’aadoo le’egoo 
naal’a’ dajiniigo. Lii’ da ninayiiloos dajiniigo. 
T’aa Dine k’ehji na’anish ei yinaalnish 'daji¬ 
niigo. Kot’eego biniinaa Dine fq Yaa’ kolyaa 
si l££’. La’ ’olta’j [’ ’adanihi’diis’nil ndi t’aa 
ch’eeh ’ddeil’iid. Haashij daat’eesh[[ ’ei ya’a¬ 
t’eehgo yee^ hahaaskai. 

Ei kot’eego hool’a. Haadi sha’ ’iifta’ii 
yowee’ ’at’e danihi’di'nudqe’ la dahoolzhiizh 
ni. K’ad ’ei akqq beehozinigo bee ya’adahoo- 
t’eehgo nahaz’a. Yd’at’eehgo yee naas dayi- 
kaah da’iifta’ii. 

’Aadoo dii k’ad dine bizaad woita’igii, ’inda 
Bilagaana bizaad woita’igii, jo t’aa ’ei ’ahi- 
deefnaago ’ahinoot[if nahalin la. K’ad dii Dine 
yeego da’diits’a’igii jo ei hazho’o niha hasht’e 
dazhdooliif. La’ nlei bidziilgo da’olta’goo da’- 
jofta’, college daolyehigii dajofta’. ’Akodaa- 
t’ehigii ha'at’eego da koji Bilagaana k’ehji 
saadigii doo dineji saadigii bif ’afna ninilgo ’ei 
yee nashinotaa’ laanaa nisin. Bilagaanak’ehji 
saadigii yinashinoftaa’ laanaa nisin. 

Dii k’ad Shad’ Tohi hoolyeegi ’olta’ yaa 
ndaat’inigii Yaa ’aanii ’akot’e. T’da ’aanii 
Dine akwii keedahat’iinii 'dkodaani. T’aa ni- 
hinii’gi ’olta’ Yaa hotsaago ’ahoolyaa 1a daa 
yit’ee 1a daani. To ’ei Yaa ’iiyisii holq. ’Ei doo 
bidin hoyee’ da. 

’Aadoo dii nlei danizaadgod da’olta’igii ni- 
ha’afchini ’akqq da’ofta’igii t '66 ni’igo kol’££ 
1a ’afdo’. Sherman hoolyeedi nahast’eiigii da- 
yofta’igii doo bd haz’da da 1a. ’Ako ’ei nihi 
’adadii’niigo niha’afchini ’akddaat’ehigii bini’ 
t’aa bd haz’aq dooieef dadii’ni. Shi do’ t’aa 
’akwii nisin. Sha’afchini da’ofta’. La’ nahas- 
t’ei gone’ yaa dahakaah diighaai jo ’akon. Bi- 
lagaana da’ofta’ji la’ ’ei doo bd ’ahoot’i’ da. 
Shinant’a’i danohfiinii kwe’iigi niha baa nda- 
jit’i[ dooieef. T’aa naakits’dadahji’ nda’iil- 


(Continued from page 3) 

sheep, 155 had been taken, and I had only 6 horses. 
That was what I found upon my return. I thought it 
over, and decided to carry on the best I could; I figur¬ 
ed that I could always build up my herd again, for the 
animals are always able to increase. But while I was 
away they had made out a permit for roe, and had just 
placed it in my bag. When I found it I just put it 
away again, and I never again took it out. For all I 
know, it has rotted away. There were only 154 sheep 
units on it, so I could no longer help my dependents; 
the means for doing so were gone. I have become one 
of the poor, going in poverty and meat-hunger. That 
remains my condition today. 

(Editor's note: it is common for Navajo speakers, 
lamenting the passage of the livestock industry as they 
knew it, to refer to it as an integral part of their religion 
as well as the basis of tfieir economy. The author of 
this article did a good job of outlining the viewpoint of 
the unacculturated Navajo with regard to livestock and ! 
the reduction program.) 


importance 

They're studying the Navajo language over 
Shonto. So my leaders in Washington, we wish we had 
a good school building here. Shonto is a good location 9^6 Junior College wolyehign bik’ 


i Aadoo niwohii naasqoo niha ahoot i qo va a- 
here at> ,,,, k ., . , . L ,,, ,, . , ,. 

, t eeh. Niwohji naaki, taa, inda djj naahai- 


dah 

for a school. And the combination of studying English : si’aago ya’at’eeh nisin shi. ’Ei dii Sherman 
on the one hand and Navajo on the other is a good , hoolyeego ’olta’ign ’ddfdishnf. Utah hoolyeejl 
thing. They are equally important. In school thev n,- ' u' >'u > >' > , , ,, , 

, . ,, * , , ,• , y j Dine ba olta anaahoolyaaign do taa ako- 

teach the pattern according to which the white- people , , , ,, ,,,,,, 

live. But our own pattern of life is equally important. naana ^ eego yd at eeh. El 16 ei daa yit ee 16 

Tnis matter of education through both languages will ’afdo’. ’Afdo’ t’aa naakits’aadahj[’ ni’iiltaah- 

go on for a long time. We beg that you establish this : go niha ’ahodoolniif. Haala dii nlei dine yeego 
kind of a school for us here at Shonto. bidziilgo da’ufta’ii t’eiya ya’at’eehgo dbhi- 

And aside from the school, we very much want a 1 dikaah 
hospital here at Shonto. The Range Rider's house is un- ; _ ’ ■ 

occupied, and we would like to have it utilized as a hos- j Nlei Haske I Institute hoolyeedi atah H- 
pital. Children who come down with some sickness, ; nfshta nt’ee’. Aadi atah ’olta’ch’eeh ’llf’iid. 

people who get sores, and patients from the surrounding lidaq aadi lq I da’ofta’ 16 ndi t’aa ’aajf 5 In¬ 

country could use it. We have to use the Tuba City dians keedahat’iinii t’eiya ’agha da’ofta’ nt’ee’ 
hospital at present. It is far, and works a. terrible hard- -r--' ^ .L, , , . , , , ,, , , , , 

. . - r . r / l aa ei -fa nizhqniqo 6 ta vee nads dadees- 

ship on us. We |ust. can t stand it. Therefore, we want . , y 

a hospital here, as well as a doctor. You, Sam, Zheoly kai 9 0 bik’ehgo naadaolta’ kot’eego fa’ 

and Mr. Harper, give this matter your thought. We j ndeiftsa. Ako t’aa ’aanii 16 nisin. ’Aadoo 

would like speedy action on it, so these things could be 'akot’eego baa ntseskees ’Aadoo t’oo bqah 

realizedI by the time school opens in the fall. ' jshmi' k’ad. Taa olta'di naashdago naaki- 

Out here when people get into difficulties there is no L. * , . , - . .., . . , . , 

place for them to go. When there is serious illness, it ! »S aadoh.g,I mwoh|[ daada ni 2 ah|l da naa- 
is a matter of great concern and worry. With no hos- ] ''fta go da shq ya at eeh dooieef nt ee nisin 
pital,. nothing can be done to help them. j (Continued on page 5) 
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NA’ALDLOOSH WOLYEII DOO KEYAH 
NmiTS’AA’ YIYIISXfj DA 

By Fred Russel — Oraibi, Arizona 
Dfi k’ad ’atinihi’diilyaa t’eiyd dadii’ni. Jo 
t’dd ’ei t’eiya nihil beehozin. Na’aldlooshgi 
bee ’atinihi’diilyaa t’eiya dadii’ni. ’Li ’eiya 
bee saad hadahiilt’eeh. Biniinaa sh[[ t’oo niha 
hodoonih ndi. ’Ako t’aa ’ei t’eiya bee hinii’naa 
nt’ee’. T’aa ’ei t’eiya ha’at’ii da bik’eh joo- 

-„-—--- T -*- I 

(Continued from page 4) 

leh. K 99 naaitsoos ’adaal’jjgoo daats’i haa’i 
da ’atah dah sedaa dooleel nt’ee’ t’dd shihi 
’anisht’eego. K’adgo ’ei t’oo bqqh shini’. ’Inda 
k’ad yeego niha’alchini ’olta’ bidaahnil ha’- 
ninigii doo ’olta’ baa ndaaht’j ha’ninigii t’dd 
’aanii ts’ida yeego niha baa ndaaht’jj dooleel 
shinant’a’i danohliinii. 

/ SCHOOL 

I failed on both sides, with regard to education and 
with regard to becoming a community leader. Some 
men are pointed out as educated people. But I couldn't 
finish my schooling. I didn't have enough schooling to 
make a good living with it, and I have failed to do so j 
in the Navajo way. I'm just mentioning these facts 
about myself. 

It is a fact that my former schoolmates, both Navajo 
and members of other tribes, tried their hand at various 
trades, and they make a living at it. Several years 
ago the day schools were established. Some people did 
not want them, while some did. I had a part in the day 
school. 

Formerly, at the time when people had sheep, we were 
told that education was no way to make a living. They 
told us that because they depended on sheep then, and 
consequently many of our children did not go to school. 
When someone would come in connection with school, 
the parents would say the child was needed for chores 
at home, to bring in the horses and do other work that 
Navajo children have to do. As a result many people 
remained behind. Some of us were put in school, but we 
failed. Certain ones were successful. There was a time, 
however, when people had only contempt for those who 
went to school. Now people know differently. Those 
who went to school are making a good living by means 
of their education. 

Now it would appear tFjat the matter of reading 
English and that of reading Navajo are growing together, 
side by side. The people with a goo % d education will 
straighten things out for us. Some of them have gone 
to places of higher education—some have gone through 
college. I wish that people like that would teach me 
with English and Navajo words put together (in bi¬ 
lingual books, so the texts could be compared and a full 
understanding result). I wish they would teach me the 
English language. 

What they say in their discussions about the school 
here at Shonto is a fact. The people are right when 
they say they would like to see a large school placed 
right here in our midst. There's plenty of water-—there's 
no scarcity of that. 

And in connection with those off-reservation schools, 
they try to hold the number of Students down. They do 
not want any ninth graders at Sherman. But we feel 
that provision should be made for these children. I feel 
that way, and my children are in school. Some of these 
Navajo children are going to be ninth graders this year. 
The doors of the white peoples' schools are not open to 
them. Let our leaders look into this matter, and it 
would be well if the schools could take children right 
through the twelfth grade. And it would be well if they 
could continue beyond that. It would be fine if they 
could get two, three or four years of Junior College work. 
I'm thinking of Sherman, and also the new school up in 
Utah. How about that? And let a high school be built 
for us. Only the people with a good education really 
get ahead. 

I went to Haskell Institute, and there I was one of 
those who made a failure of education. At that time 
there were many students going to school there, but they 
were mostly members of the tribes in that area. I have 
seen some of my former classmates since, and some 
are really profiting from their education; some are 
teachers themselves. So it is really a fact that education 
is necessary. That's what I think, and I am filled with 
regret now. If I had stayed in school and gone through 
the twelfth grade and beyond, I think it would have been 
a good thing. I'd probably be a clerk or something like 
that now. So I really regret it. Keep up the good work, 
my leader^. Keep telling people to put their children in 
school, and keep up your demands for education. 


goaf nahalingo 'aniit’ee nt’ee’. T’aa ’ei t’eiya 
dabiniilkiin nt'ee’. ’Ako na’aidloosh wolyeii 
dibe, ’inda beegashii, ’inda Ijj’, jo ’ako ’ei 
ndahiilniihgo t’aa ’ei t’eiya haanihidi i I ’ jjh 
nt’ee’. Jo ’ako ’ei baa nda’iikaqh. 

’Ako Wddshindoondi dah dzizdaii ndahwii- 
kaah dadii’niigo yadeilti’. Doo daats’i dzidii- 
ts’jjh da. ’Ako k’ad t’dd lahagi ’at'eego adaa 
nida’iikqqhgo djj’ naahai. ’Aadoo bee hojii+’a’ 
yep ’ayidideg’ hadziih. Jo k’ad ’akot’eego ’add 
naddadiits’a'. ’Ako beehozingo t’ahdoo lahgo 
bee Yiihich’j’ hdadzidziih da. 

Dii ’adanihi’dool’jjd dishninigii ts’ida bee- 
hozinigo ’adanihi’dool’jjd. Hastq’aadah nda- 
haiidbd’ adanihi dool ||dii ’ei shjj hoi bee¬ 
hozin. ’Ako Wadshindoon ba naashnish daa- 
niigo naatj’daniishchiin daniljjgo, dii kwe’e To 
Dineeshzhee’ hoolyeegi ’ei t’dd dine k’ehji 
eiya Tsiit’adii dab id i i ’ n i igo jd dii yaa na’azh- 
’eezh. ’Aadoo ba da'diits’a’ii ’adeidii’nilii ’ei 
iikwii shjj dine ’adeidii’nil. ’Ei kooni la’ beesh 
bqqh dah si’ani nilj, Frank dabidii’ninigii. ’Ei 
'iidad’ ’ei 'atah ndajishnish. ’Ako t'dd ’aanii 
’dt’ee gone’ t’dd ya’at'eehgo niha hoot’aal jd 
danihijiniigo. ’Inda Lee. Jd ’akon, ’ei ’ako- 
danihijiniigo ’ddahodt’ijd. ’Ako doo ’ach’dah 
nizhdilniih da nahalingo t’dd dine beedaho- 
niilzinii ’ei la’ ’adanihilni dadii’ni. Jd ’ako ’ei 
hweedahoniilzingo ’ei ya’at’eehgo niha da’- 
diizts'dd’. Jd ’ei olta ’ j j' ndaho’dii’niilddd’ ni- 
he’dlta’i holoq dooleel, haadi da Bilagaana 
yidiizts’dq’go yd’at’eeh gone' hoot’aalii niha 
yik’i’diitaqgo 'ei yee nanihinitin dooleel jd da- 
ho’di'niigo kot’eego ndaho’diis’nil. ’Ako da- 
hwiidlaago ’ei biniinaa t’dd la’ ya’dt’eehii 
'dt’ee 1 a jo daniidzin nt’ee’. ’fidaa’ shi doo 
t’dd sahdii shiljj’ naakai da. T’dd ’altahgo. 
’Ako tl’izi cho’adinii le’eyazhi ndahalingo djj- 
di neeznadiin ndaniilkaad. T’aadoo t’oo jini 
jini ha’ninigii t’dd ’aanii djjdi neeznadiingo 
’ei shii naa’aash jiljjgo, Lee dahodii’ninigii jd 
ei ha ’ats’a’nil. ’Li ’azhniilkaad. ’Ako ’ei jo 
akon, k’ad shq’ ’ei bidin hoyee’ 1 a, ’akon. 

Nihiljj’ nihits’da’ ’adahineeskaad, ’aajj’ ni- 
kee nahaltingo nihoolzhiizh. Jd ’ei ’ei dii k’ad 
hazljj’dda’, baa yaati’dad', hodooleeldda’ nil- 
tsa bil niilya, jd kot’eego ’ei nihahastoi yaa 
dahalne’. T’dd ’ei k’os dilhil bil ’alyaa. Na- 
nise’ bil ’dlyaa. Ljj’ wolyeii, beegashii wolyeii, 
dibe wolyeii, jd kot’eego ’ei dadiits’a’. ’Ako ’ei 
’dkodzaa bijjjjj’ doo nihee nahaltin da hazljj’ 
dii Dzilijiin bighda’gi. ’Ako t’dd ga’ ’aanii 
nihahastoi ’adaanii 1a. T’dd ga’ ’aanii ’ei bil 
niilyaa nt’ee’ 1 a. ’Ako ’ei sha’ yaah bini’ bi¬ 
niinaa doo nihee nahaltin da, jd k’ad 'ei shi 
’akot’eego baa ntseskees. ’Ako bil niilyahaq 
bits’da' ’atelyaago, ’akon. ’Ako ’ei sha’ bik’ee 
bini yii’a’ niltsdhqa, jd 'akon. ’Ako diishjjjgoo 
’ei ’akot’e, jd ’akon. ’Ako doo dibe dayil’aa 
da ndi, doo Ijj’ dayil’da da ndi doo nahaltinigii 
biniinaa ch’il ’adaadin. Doo lji’ deiyaanii bi- 
k’ehgo 'dt’ee da. Doo dibe deiyaanii bik’ehgo 
’dt’ee da, akon. ’Ako adin. Lahgoo t’aadoo 
nda’nilkaadi ndaashjjh ndi doo ndahootsooh 
da. Jd kot’eego nahaz’a, ’akoh. 

Lji’ dahdlgqddd' ’ei ’azha ’akot’eego dibe, 
lij’, beegashii da deiil’da ndi ch’il bil dayil’da 
nt’ee’. Dibe 1a keyah dayiisxj ni, ’ei 1a ch’il 
’altso yaa nahodeeskai ni, jd k’ad kot’eego bee 
niha yati’ ndi shi ’ei doo ’ei ’at’ij da nisin. 
'Ako dibe dahdlqqddd’, ’inda lj(’ dahdlggddd’ 
’ef ndahaltin nt’ee’. ’Li daashii neelqq’ hastoi 
bil beehozin. Daashji neelqq saanii bil bee- 
dahozin. Daashji neelad’ tsilkei bil beedaho- 
zin. ’Li k’ad akot’eego haz’da nt’ee’ ’akon. 
Jd 'akon doo t’aa sahi shii beehoozinii doo ’ei 
’aaldishnii da. 


, Ndhast'ei ts’aadah doo bi’aa hastd’abdahigi 
' yihah yqqddd’ shini' hazljj’. ’Ako ’iidad’ ch’il 
| daholo. Iidad’ Ijj’ daholqqgo shini’ hazljj’. 

, Doo yiniinaa saad nihii’dhigod kot'eego haz- 
’da (ago biyi’gi shini’ hazljj’. ’Ako ha’at’eegi 
da, jo ’akon, t’aa ’altsoni t’aa ’aldjjlt’eego 
biyi’gi nizhdii’na’ ha’nii leh. ’Akot’eego bi¬ 
yi’gi nidiish’na’. ’Ako doo shich’j’ nahwii’naa- 
gdo shiyaa hazljj’. T’aa ’altso doo bee shich’j’ 
’anahodt’i’ da nahalingo shiyaa hazljj’. ’Ako 
’iidad’ shitaa’.holqqgo. Jd ’ei ’adin si Ijj’. Shi- 
ma do’, jd ’ei ’ei t’ah naaghd. ’Ako ’ei yil 
ndilt’eego yaa ntsekeesgo dah yooleelgo jd ’ei 
bee shiyaa hazljj’. ’Aadoo yee nashineezta’igii 
t’aa sahdii deyaa doo t’aa ’dkot’eego dah dii- 
la. Jd ’ei ’ako doo shich’j’ nahwii’ndagdd ’ako- 
t’eego yishaal nt’ee’, ’akon. 

Dii k’ad naat’aaniishchiin ndzizddajj’ ndi 
danizaad. Doo t’aa ’akwiijj kqq ndajikai da. 
Ako bidahpji’aahii la’ doo ndahii’niih da. 
Ta’ii’niligii t’ 6 a naaki, tagijfnigo da bee hwii- 
doo’aal daiiniigo bee ndahojii’aahgo dii nizaa- 
di kee dahwiit’iinii t’aadoo dei’niihi bigha ho- 
yoolzhishigii biniinaa yah ’adanihi’dii’niil. Shi 
’akot’ehigii biniinaa lah yah ’ashi’doolt’e’. 
T’aadoo ta’iinil dago biniinaa. T’aadoo yinii’ 
dago biniinaa t’aadoo ta’iinil da. Doo dooda 
dishnii da ndi. Jd kodanihi’dil’jjgo nahd^q’ 
bee nihaa na’asdee’. Yah ’ashi’doolt’e’go naa¬ 
ki hdeezid shd niit’a. ’Ako ha’at’ii da t’aa ho 
bee jiinaanii ndi t’dd biniinaa ’atiho’diI’jj Id, 
akon. T’dd daats’i ’dkot’eego bee haz’d jd 
dadii’ni. Jd ’ei ndi bee hdddeidzih. Waashin- 
doon nihinant’a’i niliinii t’dd daats’i ’akofee- 
go yee has’a? Jo dadii’niigo nda’idiilkid. Jo 
’ako doo 1 a bee haz’qq da ni da j inf, ’akon. 
’Ako hdadco 1 a bee nihinahat’eii ’dt’ee 1a, jd 
dadii'ni. ’Ako ’ati danihi’diilyaa dadii’ninigii 
k’ad ’dkdt’e, jd ’akon. 

Beegashii Tseebidiin shiljj’ siljj’ nt’ee’ bee 
shaa hwiinist'jjd. Dibe ’eiya tl’izi t’dd bil ’al- 
fahgo tsosts'idi neeznadiin. Jd kot’eego ’ei 
bee shaa hwiinist’jjd. ’Ako ’ei ’ei t’aadoo 
ndaasdlj’i da. Kot’eego baa ntsekees. ’Ako 
'^i bik’e nalyeeh dadohni, jd nihi’di’ninigii t’dd 
’dkodadii’hi. 

’Aadoo nihigha diit’aahii ha'a’aahdi nda- 
siiltinigii niha naashnish doo ni. Jd dii do’ 
t'dd ’aniit’e ’dkodii’ni nihil ya’at’eehgo bee 
hadasiidzii’ ni. ’Ako k’ad ’ei daashjj nizahdi 
niha hoi beehoozingo bee haa ntsideikees. 
Ako t’dd daats’i ya’at’eeh hoi beehoozin, jd 
daniidzin. Jd ’ei daashjj nizahdi yilnish da¬ 
dii’ni, ’akon. July wolyeego ndizidigii la’ts’aa- 
dahigi yoolkaalgo dizdiin doo bi’qq tsosts’idigi 
yihah yeqdda’ ndasiiltjj ni’. ’Ako t’dd yeego 
t’dd nihika ’eelwod, jd kot’eego baa ntsidei¬ 
kees. ’Ako t’dd ’iiyisii t'aa doo ’asohodee- 
beezhgoo 'awaalya t’eiyd baa ndiniikaigo, jd 
’dko gha’diit’aahii ndadiiltj. Haala kodqg’ ni- 
hich’j’ ndaaldzilii 'eiya gha’diit’aahii 1 a t’aa- 
doo biniiyebegod beeso ba ’adahohniil ni’, jd 
danihilni. Yee nihaa ndaat’j ndi. ’Akohgo 
nihi koji naaitsoos ’alts’iisigii bee dah yiikahii 
t’eiyd ’adadii’niigo ’ei t’dd ’iiyisii dine nihika 
’eelwod dadii'ni. Ako beeso ha baa yashti’ 
daats’i danihijo'niigo daats’i ’ddajinii ndi, jd 
’ako nihich’j’ ndadzildzil. Daashjj neelqq’ bee¬ 
so bee ndidiilyelqq ni’ beegashii wolyeii, dibe 
dq nihits’da ch’idadziiznil. ’Ako daashjj nee- 
lad’ badhiljjgo nihlts’da’ ch’idadziiznilgo ’ada- 
jini, ’akon. ’Ako dii koji gha’diit’aahii yik’e 
naalnishii ’ei baa .yadajilti’. Baa ydjoolti’igi 
’at’eego beeso daashjj neelqq’ dibe bdqhiljjgo, 
beegashii da daashjj neelad’ beeso badhiljjgo 
t’aadoo ndaasdlj’i da. Djj yaal da bqah da’i- 
(Continued on page 6) 
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I f[go ndaaztseed. 

’Ako .’ats]/ ndahaniihgoo dah ’adiyedlo’go 
t’adhfu sizfnfgn daashjj neelaq’ baqhil{[go shq’ 
’ddanih'jut’jid. Jo k’ad kot’eego baa ntsaha- 
kees. 'Aadoo k’ad nlei naanish biniiye hda- 
diikahgoo ’atsj’ ndahaniihgoo konisheigo bi- 
doogizhgo taa’ bqqhilj nihi’di’ni, ’akon. Ko¬ 
t’eego t’aadoo bee ndi’noochalgoo taa’ baa- 
hllj, ’akon. Kot’eego ’ats[’ ndahaniih lei’. ’Ako 
ha’dt’ee da 1a yigaalii la 'el t’aadoo bqahl- 
linigoo nihe’atsi’ dadooleel yqq nihits’aq’ Mi¬ 
ni Iskaad la, ’akon. ’Ako doo deiltseeh da. 
Keedahwiit’ijgoo jo t’dd ’akot’eego t’eiya dine 
dabizaad. ’Ako na’aldloosh bini’ bee hinishna 
jo dadii’ni, ’akon. ’Ako doo da’diits’a’ii, naal¬ 
tsoos doo beedahoniilzinii, naaltsoos bik’ehgo 
na’anishii, Bilagaana k’ehjf na’anishii doo ni¬ 
hil beehozinii jo 'el dii na’aldloosh bee hinii’na 
dadii’ni, ’akon. 

Bee hinii’naanii 'el jo ’akorr* bitsj’igii na- 
hiilniihgo bikiin kot’eego ’ada neilnish nilj. 
’(nda bitsi’igii t’da 'el bikiin. ’Aadoo doo t’aa 
sdhi yiidaq da. Dine shika ’i’doolwol niinii 
daashii neelaa’, ’akon. ’Ako shika ’adiilwol 
daaniinii bee bika ’ahiilyeed. ’Ako doo t’aa 
’adnghahlgo t’aa sahi yiilaq da, ’akon. Daashjj 
nee'aa’goo, daashjj honiltsogoo dine bee bika 
’ neiiah. Jo kot’eego haz’aanii 'el baa ndani- 
hiikgqh. Waashindoondi soonilii, 'el ’adanihi- 
d'i’ni. ’Aadoo woshdee’ yaago dah ninaasoo- 
daii, keyah binant’a’i danihi’di’niinii t’aa 
’anottso ndanihiikqqh. 

Nanise’igii baa hqqh dano.hsin danihidohnii 
ndi, baa haah daniidzin lago ’at’e ni. ’Ako 
doo nahaJtingoo na’nile’dii baa hqqh niidzin. 
Na’aldioosh keyah bee seelyinigii doo 'el ’at’ee 
da. Na’aldloosh la keyah bee dasoolhj ni, jo 
danihidohnii ndi doo 'el ’at’ee da. Jo doo na- 
haltinigii 'el ’at’e. ’Ako doo nahaltinigii 'el 
keyah nihits’aq’ yiyiisxj nahalingo baa ntsi- 
deikees, ’akon. K’ad kot’e. 

IT WAS NOT LIVESTOCK THAT RUINED OUR LAND 

The only thing we ever talk about nowdays is some¬ 
thing which did us harm. That's the only thing we know. 
We talk only about the damage we suffered in con¬ 
nection with our stock. That's the only thing we talk- 
about when we get up to make a speech, even though 
there may be some who get tired of hearing us harp on 
this subject. But that was the basis of our economy and 
the main item in our diet. By raising and selling our 
livestock in the form of sheep, horses and cattle, we got 
our food and our clothing. So now we are begging that 
it be restored to us. 

When we talk we beg that the President look into this 
matter. He apparently doesn't hear what we say. Now 
for four years we have continuously made this request. 
Now the extension period on grazing regulations is 
drawing to a close. That is what we hear. 

This damage that I said we suffered, we suffered it 
indeed. The President is ho doubt informed about what 
was done to us sixteen years ago. At Kayenta there was 
a man who said he worked for the government, a District 
Supervisor in charge of the work here called Baldy in 
Navajo. And there was a group of Navajos who served 
as his interpreters. One of those was the Councilman 
we call Frank. He was one of the workers at that time. 
We were told that the work that was being done was 
really a good thing. Lee too worked on it. So as they 
told us these things, they took place. So since these well 
known Navajos told us that it would be a good thing to 
do, we went right ahead and did it. These men whom 
we know did a good job of interpreting. When these 
men were sent to school they were told that they would 
learn English, and learn to understand the White man's 
ways so they could return and guide us. So we believed 
them and thought what they were doing was a good 
thing. 

My mother is still alive. She used to have a lot of 
sheep. At that time all the members of the family ran 
their sheep together in one band. At that time my own 
band did not run separately. At that time we had about 
four hundred wether goats, as big as ponies. It is a 
fact that these four hundred wethers were turned over 
to my cousin Lee, who took them away. And now there 


is a scarcity of meat. 

Our stock was driven away, and at this point the rains 
ceased. Our old people tell us that when livestock was 
created, when it was talked over, the rains were placed 
here along with it. And the grass was made then too. 
We have heard that the horses, the cattle and the sheep 
were so created. And since the day upon which stock 
reduction took place it has come to pass that there is no 
more rain up on Black Mountain. So our old folks have 
really told the truth. The rain and the stock go together, 
so the rain-god now sits in sorrow and it no longer rains. 
What was created as his mate has been taken away 
from him. So the rain-god is unhappy. That is the state 
of affairs today. So there are no sheep, there are no 
horses, and because there is no rain there is no grass. 
It is not the livestock eating up the grass that has 
brought this about. Even the areas that lie summer after 
summer ungrazed are not green. 

At the time there was lots of livestock there was also 
plenty of grass right along with them. They tell us now 
that the sheep killed the land and ruined all the vege¬ 
tation, but I don't think so. Back when there was sheep 
and horses there used to be rain. Many old men know 
that, and old women too, as well as young people. So I 
don't stand alone. 

It was in 1916 that I became old enough to know 
what was going on about me. At that time there was 
grass, and there was livestock. And there was no con¬ 
tention over livestock then. Everywhere you would hear 
that such and such a person was brought up in luxury. 

I was raised in luxury. And I grew up without knowing 
any difficulties or hardships. I had my father then, but 
e has since died. M,y mother to$>, and she is still living. 
My mother and my father put tneir heads together and 
did the thinking with regard to our living, and with the 
product of their thinking I grew up. And with what they 
taught me I le.ft their hearth and carried on as they had 
done. And I used to get along very nicely that way. 

It's a long distance to the District Supervisors' offices. 
And they do not come among the Navajos everyday, so 
in many instances people do not hear about their pro¬ 
grams. They set two or three days for dipping stock, 
and some of us who live far away do not hear about it 
until it is all over, and then we land in jail for not com¬ 
plying. I was once put in jail for that reason. The reason 
I didn't dip my stock was because I had not heard about 
the dipping date. It's not that I refused to dip. That is 
the kind of treatment we received. When I was put in 
jail I was given a two month sentence. That goes to 
show that one can be put in jail just in connection with 
what he's trying to do to make a living. Some of us 


wonder if that's legal. We complain about it. Could it 
be that our leader in Washington made this law? We 
ask about this, and the answer we get is that it is not 
legal. We wonder where all these things come from. 
That's the kind of damage we suffered. 

After I went on my own, my cattle increased to eighty 
head. And I had seven hundred sheep and goats mixed. 
Pressure was applied with regard to my stock, and I got 
nothing out of them. So we want to be repaid for the 
stock we lost. 

When our lawyer in the east said he would work for 
us we all approved hiring him. We imagine that he has 
found out a lot about our problems by now. It was on 
July 1 1, 1947 that we hired him. We think that he has 
helped us a lot. People were being thrown in jail one 
after another when we decided to hire a lawyer. Those 
who were against us did not like our hiring the lawyer, 
and told us we were just throwing away money. Even 
so, we members of the Navajo Rights Association feel 
that the lawyer has been a great help to us. They per¬ 
haps think that they are saving money for us. We lost 
a great amount of money in the sheep and cattle that 
were taken from us. And here these people complain 
about the amount of money our lawyer is being paid. 
Why didn't they complain about the money we lost when 
our stock was taken away? The stock was killed, and 
we got only fifty cents a head. 

But when one goes to the meat market meat sells for 
a certain. amount per pound, which brings quite a lot 
from one animal. When we go away to work, and go to 
buy meat, they tell us three dollars for just a little thin 
slice. At that price we cannot buy enough of it. We 
have found out that that is the way meat is sold. So 
where did this person come from who took our stock 
and valued it at such a low figure? We never did see 
him. Everyone complains on this score. Everyone says 
that he wants to live on his stock. Those of us who have 
no educotion and who are not fitted for working on the 
outside want to continue to live from our livestock. 

It is our living. We work for ourselves, raising and 
selling the meat. And we use the meat itself for food. 
And it is not just ourselves. There are people who ask 
for help to whom we give assistance. So we help a lot 
of people, and we're begging you people in Washington 
to give this matter your consideration. 

You tell us to conserve our grass, and that is exactly 
v/hat we are doing. But if there is no rain, there's no 
use in conserving it. It's not the livestock that is killing 
the land. You say that it is, but it is not. It's the lack 
of rain that is doing it. It's the lack of rain that has 
killed our land. 
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THE GROOM WORE SPLINTS—Salvatore R. Chilone, Jr., of 
Hartford, Conn., fell and broke his leg four days before he was to 
be wed, but he didn’t let that interfere with his plans. He is seen 
in the hos pital with his bride, Anna Bellone, 19, as the Eev. Joseph 
A. Otto reads the marriage service. 

'Asdzdni b|il ’ahizhdldoo’ashgo bit ’aha nahodzist’d. ’Azh- 
dooyehgo bee nihozhni’dnqq djj’ yiskaqgo hadziihga ha’at’ee- 
gi shjj hidah ’ajngo’go hajddd k’e’eltg’ jink ’Ako ’ei kwii ’a- 
zee’dl’j] gone’ t’dd dziztjigo ’asdzdm bit ’ahaa ho’dee’niilgo 
bikda’. ’Ee’ neishoodii hach’i’ naaltsoos dah yoo’aat. ’As- 
dzdni do’ hach’i’ sizjjigo bikda’ kwii. 
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